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 Varpunen pienoinen syönyt kesäeinehen, 
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 järven aalto jäätynyt talvipakkasessa. 
 

2.  Pienen pirtin portailla oli tyttökulta: 
 Tule varpu, riemulla, ota siemen multa! 
 Joulu on, koditon varpuseni onneton, 
 tule tänne riemulla, ota siemen multa! 
 

3.  Tytön luo nyt riemuiten lensi varpukulta: 
 Kiitollisna siemenen otan kyllä sulta. 
 Palkita Jumala tahtoo kerran sinua. 
 Kiitollisna siemenen ota kyllä sulta. 
 

4.  En mä ole, lapseni, lintu tästä maasta. 
 Olen pieni veljesi, tulin taivahasta. 
 Siemenen pienoisen, jonka annoit köyhällen, 
 pieni sai sun veljesi enkeleitten maasta. 

 

Sanat Sakari Topelius 1859 
Suomennos K. A. Hougberg 1874 
Sävel Otto Kotilainen 1913 
 

 
 
 
 
Alun perin ruotsinkielisessä runossa sanotaan Jag är din lilla bror, som dog bort i våras. Se on 
suomeksi: Olen pikkuveljesi, joka kuoli keväällä. Topeliuksen perheen vuoden ikäinen Rafael-poika 
oli kuollut isänsä syliin edellisen vuoden keväänä. Topeliukset menettivät yhden tyttäristään ja 
molemmat poikansa aivan pieninä. 
Kansakoulunopettaja Otto Kotilainen (1868-1936) opiskeli säveltämistä Jean Sibeliuksen oppilaana. 


